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CHISTE 
DEIS ESTUDIANTS Y EL PORC, 

'a/ion  se  declara el chasco que li donaren d un llaurador de Benifairó. 

Si me escolten, señores, 
y atentos me estin, 
els contaré un pasache 
de cuatre estudiants, 
sobre una mencliada 
que tingueren, y fan asertada; 
y asó es veritat, 
pues el  machor contrari la nese- 

sitat.) 

A Valensia aná  un borne 
de  Benifairó, 
y se emportava un serdo 

pera vendreiä3 
el borne reusant, 
per no anar per los carrera cridant, 
es va fer el conte 
que en la plasa:el vendria mes pronte. 
Sen ni zi merca t . 
y en lo serdo esperaba Iligat, 
allí de plantó, 
mirant si algú venia á comprarlihS. 

Cuatre estudiants (loe anaven 
correr tuna, 

pasaren per la plasa 



buscant fortuna; 
y al vente parat 
aquell borne en lo serdo 
pogueren compendre 
que sens ducte el duna á vendre, 
y el hú dells digné: 
compañeros lo que yo faré, 
si no ern descubrin, 
presentaros iquel1 serdo vin; 
en la intelicherisia, 
de matarlo allá lora lltint de Ya- 

k n si  a.)  

El duren compañeros, 
r 	sens falta 
.1i daten guillotina 
en molta calma; 
y despues pelat, 
entre tots en un manten rollat 
el durem al cuarto,, 
el tindrem  en d mes gran recato, 
y en uns pocs (finés 
pera salses y atrea coses més; 
voreu que sopada 
que tenien esta nit tan templada ... 
Digueren que si, 
y dels cuatre es  •  queden dos allí, 
y els atres marcharen 
allá fora Vaiensia, allí els esperaren. 

El  estudiant  alegre, 
sinse reparar, 
se acosta capa el borne, 
y el va saludar 
en gran cortesía, 
preguntanli si el serdo venia; 

home l'espongué: 
que per fi de véndrelo el  dugué;  
digné el estudiant: 
cuatre dies que yo en vach buscant 
uno pera el amo, 
y hasta hui no he pogut encontrarlo: 
anear achustarse 
y vorem sí podem arreglarse, 

(k:-101.‘i  

y luego despea 
vindrá en 113.1 y el meu amo li dará 

eis dinés.) 

Achustaren el serdo, 
y el bon estudiant 
lii  doni al compañero 
molt eério y constant, 
y al borne o' emporta; 
el dugué de una iglesia á la porta, 
y" en aqueil instant 
advertí que 49 s(ava confesant 
un señor vicari, 
asentat en el cOnfesonari; 
es chira severo 
capa el heme, li dio : compañero 
confesant  est:  
el 

 
nieu  amo . es atinen eapeliá, 

y esperes luí,, 
que yo men vach  á  dirli com vostit 

está a:4.) 

L' borne es quedá  á la porta, 
y entra el estudiant, 
y al confesor li dia: 
-ministre h6 y aant, 
em  confesará 
aquel! borne que ha  perdut  d cap; 
vecha si vosté 
pot llevarli 	I deliri que - té, 
sois fa una raó; 
no mes diu qu' em pague el bacó; 
si alsára la ven, 
vosté prenan per l' amor de Den, 
perque es un pobret; 
confesarlo poquet ií poquet; 
el paré digné, 
pues apartes vosté hara, que yo cl 

cridaté.) 

Al. moment  'que va 
que el pare el cridi, 
1' escolar pici sola 
y corrent sen  

veure 



y el hon Ilaurador 	 ii presensia del gobernador, 
sen va anar als peus  del confesor, y el feu declarar, 
y li (1-..lu el pare: 	 -tot lo cás atra volta que li va pasar. 
desocupe chermá y no repare; 
ya es pot previnir 	 El chuche rnolt severo 
pera  di r  l o  que tinga que dir, 	ven la pendensia, 
el pobre inosent . 	 y patrulles eixir mana 
digné: pare, per la hora present 	per dins Valensia, 
no tinc que dir res', 	 y que reconeguen 
que yo vine 4 qo' em done els dinés, tota casa que estudiants tingueren, 
si ern pot despachar, 	 sens deixarne una 
que tinc presa y cuent antes yo tiñen que habitaren els pillos de tuna, 

vullc anar.) y en la que encontraren 
mort el serdo, q ue me la sitiaren, 

El vicari que estiva 	 y agarren als reos 
ya ben enterat 	 y bis porten com ä uns corderos, q ue el Alaurado!.‘ tenia 	 sense obrir la boca, 
deliri en lo cap, 	 que les postres pera aquella sopa 
z-eixitaa li dia: 	 yo, diu, vullc donarlos, 
cherrnanet , deixes eixa manir), 	que tunantes com estos yo vullc do- 
no mes deu pensar 	 marlos.) 
de quin modo se ha de preparar • 
pera confesarse; 	 . Esparsida la orde 
pero el home al veure tal Aesasi.ve, del gobernador, 
li digné en raó: 	 ixqueren . les patrulles 
yo vine pare á qu' em pague el lascó en malta rigor 
que en aqueste instarrt  ... 	 á les orasions: 
eel ackba de endur l' estudiant, 	rechistraren sales y balcons, 
y  així  paguen) pronte, 	 y aserten á entrar 
y ei no á la chustisia vaig 4 dar conte. en la casa ahon era el sopar 

dele cuatro estudiants 
El vicari  va  veure 	 cuant te7eien el porc entre Mans, 

en l' acte formal 	 y en les navaixetes 
que el Ilaurador tenia 	 el tallaren á rabanadetes, 
el sentit cabal; 	 en llums apagades, 
y considerant 	 sens ruido resol! ni patades, 
que era treta de algun estudiant, poquet 4 poq ue t 
el feu decla'ar 	 treballaven els tunos dins del seu 
de quin modo el varen engañar; 

enartet.) y el pobret allí 
conlesá del prinsipi hasta el fi, 	Al sentir la patrulla 
y al señor vicari 	 colgaren el  foc,  desde entonses li fon nesesari 	y un  •  manten li tiraren 	

130 AE re-a-ezte.  
dur al llaueedor 	 , per damunt al porc, 



els euatre el serearen, 
com si l'ora un difunt que velaren: 
arranquen un plor: 
compañero del naitg del rner cor, 
que nos has deixat 
furasters y en tanta soledad 
¡oh naort desdichada! 
quina nit que tindrem tan pesada; 
no poder comprarte 
tan sols olí pera llunatnarte! 
y en estes raons 
la patruila puchava ya els escalons. 

E!s soldats vense á fosques 
temen el puchar, 
y corrent sen va al cabo 
pera llum portar; 
y apleguen al cuarto, 
pero ni veure tan gran aparato, 
allí en mitg ei poro, 
es figuren que alló es sigan 
digué el oficial: 
estos pobres ploren el seu mal; 
yo soc de p9reixer 

que este cuarto no es deu reconeixer. 
Chics .enémone, 
que yo cree que no ya res ¡que fer; 
y el cuarto deixaut, 
sen allá la patrulla la escala abai- 

xant.) 

Al estir en la escala, 
hú  dels estudiants 
ixqué y comensá á clirloa: 
compasió chermans;• 
si volen donar 
algun cuarto pera llumenar 

este pobret, 
que difunt está en eixe cuartet: 
aquells se apiadaren 
y mitg duro mels arreplegaren; 
y qué susui, 
que es compraren un cánter de vi, 
y aquells molt tunantes 

mort,  sei begueren á ses pintes anapies. 
Y asó sacabat; 
perdónenme, señores, sino els ha 

agradat.) 
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